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Köszönjük, hogy FORGAST hűtő-/fagyasztószekrényt vásárolt.
A biztonság és a készülék megfelelő működésének biztosítása érdekében az első üzembe helyezés előtt olvassa el ezt a használati 
útmutatót. Termékeinket módosítjuk és továbbfejlesztjük, hogy biztosítsuk azok hibamentes működését és a használat biztonságát
. Az útmutatót biztonságos, a személyzet számára hozzáférhető helyen kell tárolni. Gyártóként fenntartjuk a jogot a termékeink 
minőségének folyamatos javítását szolgáló paraméterek és műszaki megoldások megváltoztatására. A jelen útmutatóban szereplő
információk és paraméterek eltérhetnek a valóságtól, ez azonban lényegesen nem befolyásolja a készülék használatát.

1. BIZTONSÁG 

1. A készülék kézhezvétele után feltétlenül ellenőrizni kell annak teljességét, valamint az esetleges szállítási sérüléseket.  Eltérés vagy sé-
rülés megállapítása esetén a jelen használati útmutatóban foglalt Általános Jótállási Feltételek szerint kell eljárni. Semmilyen körülmények 
között ne használjon szállítás közben megsérült készüléket. Ez személyi sérülést, a készülék károsodását vagy anyagi kárt okozhat, amelyekért
a gyártó nem vállal felelősséget.

2.  A leírt üzemeltetési és biztonsági feltételek be nem tartása súlyos testi sérülésekhez vagy egyéb veszteségekhez vezethet .

3. A készüléket a használati útmutatóban előírt feltételek mellett, valamint a rendeltetésének megfelelően, kizárólag arra a célra kell üzemeltetni, amelyre tervez-

ték és gyártották.

4. A készülék használata során óvni kell a vízzel való érintkezéstől (lásd a tisztításról szóló fejezetet). Ez valamennyi külső elektromos csatla-
kozásra is vonatkozik. A készülék vízzel való nem megfelelő érintkezése esetén azt üzemen kívül kell helyezni, a tápforrásról le kell választani
, és a Forgast márkaszervizével ellenőriztetni kell. Az eljárás be nem tartása áramütést és életveszélyt okozhat. 

5. A készülék burkolatát tilos önállóan felnyitni. A szellőzőnyílásokat mindig szabadon kell hagyni, hogy biztosítsák a készülék megfelelő hűté-
sét. A készülék nyílásaiba nem szabad a standard vagy opcionális tartozékok közé nem tartozó elemeket helyezni. 

6. A csatlakozódugót száraz kézzel kell megfogni. A csatlakozódugó kihúzásakor azt kell megfogni, soha nem a tápkábelt. Ellenőrizni kell a 
csatlakozódugó és a tápkábel állapotát. Ha a csatlakozódugó vagy a tápkábel sérült, illetve rendellenesen működik, a készüléket ki kell vonni 
a használatból, és fel kell venni a kapcsolatot a Forgast hivatalos szervizével.

7.  A készülék felborulása vagy leesése esetén a további használat előtt ellenőriztesse vagy javíttassa meg azt a Forgast hivatalos szervizével.
Soha ne kísérelje meg saját maga megjavítani, mivel ez életveszélyt okozhat. Tilos a készülék szerkezeti kialakítását bármilyen módon meg-
változtatni vagy a készüléket módosítani.

8. A tápkábel vagy a dugasz sérülése esetén azokat feltétlenül ki kell cserélni. A tápkábelt védeni kell a berendezés forró vagy éles részeivel,
tűzzel vagy egyéb tárgyakkal való érintkezéstől. A tápkábelt biztosítani kell a véletlen meghúzás és a megbotlás ellen. 

FIGYELEM!
A meglévő elektromos hálózat csatlakoztatását vagy átalakítását, illetve a javításokat az eszköz használati útmutatójának tartalmát ismerő, megfelelően

képzett és a szükséges jogosultságokkal rendelkező személyre kell bízni.

9.Folyamatosan ellenőrizni kell a készülék működését, és működési rendellenesség észlelése esetén elsőként a jelen útmutatóban található 
információkat kell felhasználni. Ha a készülék nem indítható el, vagy nem éri el a megfelelő működési paramétereket, forduljon a Forgast hi-
vatalos szervizéhez.
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10. Kiskorúak, mozgásukban vagy értelmileg akadályozott személyek, valamint a készülék megfelelő kezeléséhez szükséges ismeretekkel nem rendelkező szemé-

lyek csak a biztonságukért felelős személy ellenőrzése és felügyelete mellett kezelhetik a készüléket.

11. Tisztítás, karbantartás vagy hosszabb üzemszünet esetén a készüléket az útmutatóban foglaltak szerint ki kell kapcsolni, majd a csatlakozódugót ki 

kell húzni a hálózati aljzatból. 

FIGYELEM!
Ha a csatlakozódugó a hálózati aljzatban marad, a készülék folyamatosan feszültség alatt áll.
Biztosítani kell a csatlakozódugó és a hálózati aljzat könnyű hozzáférhetőségét. Ez lehetővé teszi a készülék egyszerű leválasztását, valamint súlyos meghibáso-

dás esetén a tápellátás gyors megszakítását.

FIGYELEM!
A fentiek be nem tartása súlyos testi sérülést, életveszélyt, a készülék károsodását vagy jelentős anyagi veszteséget okozhat, ame-
lyekért a gyártó nem vállal felelősséget. A fent említett pontok be nem tartása a garancia elvesztését vonhatja maga után.

2. RENDELTETÉS 

A FORGAST hűtőszekrények professzionális berendezések, amelyek ételek és italok hűtésére, valamint alacsony hőmérsékleten történő tárolására szolgálnak.

A FORGAST fagyasztószekrény előzetesen mélyfagyasztott termékek hosszú távú tárolására szolgál.
A vendéglátásban alkalmazott FORGAST hűtő- és fagyasztószekrények a legújabb technológiai megoldásokat alkalmazzák, ezáltal biztosítják a kí-

vánt hőmérséklet fenntartását és az alacsony energiafogyasztást. A szekrények rekeszei GN 2/1 méretű edények tárolására alkalmasak (az FG0717

2 és FG08172 modellek kivételével), amelyek a polcok helyett a vezetősínekbe csúsztathatók. A vezetősínek leszerelhetők, így a polcok magassága

beállítható.  A jelen útmutatóban bemutatott FORGAST hűtő- és fagyasztószekrények kétféle kivitelben készülnek.  Az olcsóbb modellek festett 

burkolattal rendelkeznek, az igényesebb felhasználók számára pedig rozsdamentes acél burkolatú szekrények készültek. A burkolat anyagától 

függetlenül a belső tér mindig kiváló minőségű rozsdamentes acélból készül, ami biztosítja a készülék magas fokú higiéniáját.

A modelltől függően dinamikus vagy statikus hűtőrendszert alkalmaznak (lásd a műszaki adatokat tartalmazó táblázatot).
A dinamikus hűtőrendszerrel rendelkező modellekben a hideg levegő keringetését ventilátor biztosítja, amely egyenletesen osztja el a hideg
levegőt a hűtőkamrában, ezáltal minden polcon azonos hőmérsékletet biztosít. A ventilátor működése gyakori ajtónyitás esetén a hűtőkamra
gyors lehűtését is lehetővé teszi. A dinamikus hűtéssel rendelkező készülékeket elsősorban olyan helyeken alkalmazzák, ahol a hőmérséklet
-ingadozásra érzékeny termékek tárolása szükséges, valamint olyan helyeken, ahol a hűtőkamrákat gyakran nyitják ki. A dinamikus hűtés 
hátránya ugyanakkor a nagyobb energiafogyasztás és a termékek kiszáradása, ezért a nedvességtartalmukat megőrző termékeket külső 
csomagolásban ajánlott tárolni.
A statikus hűtés alapelve a fizika alapvető törvényein nyugszik: a meleg levegő könnyebb, ezért felfelé emelkedik, míg az alacsonyabb hőmérsékletű

levegő a hűtőpult kamrájának alsó részeiben gyűlik össze. Ennek következtében a készülék kamrájában a hőmérséklet egyenetlenül oszlik el. 

A magasabban elhelyezett polcokkal rendelkező zónák mindig melegebbek lesznek az alsóbbaknál, és a hőmérséklet-különbség akár több 
Celsius-fok is lehet. Ezért a termékeket megfelelően kell elrendezni a különböző polcokon úgy, hogy az alacsonyabb hőmérsékleten tárolandó
termékeket az alsóbb polcokon tárolják. A statikus hűtésű készülékeket olyan helyeken használják, ahol az ajtó többnyire zárva marad. A stati-
kus hűtés előnye ugyanakkor az alacsonyabb energiafogyasztás, valamint az, hogy nem áll fenn a termékek kiszáradásának kockázata, ahogyan
az a dinamikus hűtésű készülékek esetében előfordul.
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3. A KÉSZÜLÉK FELÉPÍTÉSE 

A jelen használati útmutatóban szereplő FORGAST hűtő- és fagyasztószekrények belső tere kiváló minőségű AISI 304 rozsdamentes acélból készült.

A kamra lekerekített sarkai növelik a készülék higiéniai színvonalát. Ventilátor által létrehozott kényszerített légáramú hűtés, amely az ajtó ki-
nyitásakor automatikusan kikapcsol (az FG07172 és FG08172 modellek esetében statikus hűtés). Mindegyik modell görgőkkel rendelkezik, 
amelyek megkönnyítik a készülék mozgatását, továbbá Dixell elektronikus vezérlővel és hőmérséklet-kijelzővel, zárral ellátott ajtókkal, vala-
mint mágneses tömítéssel, amelynek cseréje nagyon egyszerű. Ezenkívül mindegyik készülék automatikus leolvasztási és kondenzvíz-elgőzö-
lögtetési funkcióval rendelkezik.  Továbbá mindegyik hűtőszekrény belső tere világítással van ellátva.  Az egyajtós modellek 3, a kétajtós mo-
dellek pedig 6 műanyag bevonatú rácsos polccal vannak felszerelve, GN 2/1 méretben (az FG07172 és FG08172 modellek kivételével).
Szekrénytípusok: FG07265; FG07214;  Az FG08266 és az FG08216 fehérre festett acélból készült burkolattal rendelkezik, míg a következő modellek: FG07170; 

FG07172; FG07174; FG07116; FG07014; FG08170; FG08172 és FG08114 AISI304 rozsdamentes acélból készülnek. Az FG07174 és az FG07116 modellek üvegezett ajtóval rendel-

keznek.

4. VEZÉRLŐPANEL 

5. KIJELZŐ – A VEZÉRLŐGOMBOK KOMBINÁCIÓI 

5

SZIMBÓLUM ÜZEMMÓD JELENTÉS 

BE Kompresszor aktív 

Villogás Rövid üzemelési ciklusok megelőzésének aktiválása (AC paraméter)

BE Aktív leolvasztás 

Villogás Aktív csepegtetés 

oC
BE Mértékegységek 

Villogás Programozási üzemmód 

oF
BE Mértékegységek 

Villogás Programozási üzemmód 

A beállított hőmérséklet megjelenítése programozási üzemmódban 
a hőmérséklet-mértékegység kiválasztása és a bevitt módosítások megerősí-

tése.

Kézi leolvasztás indítása.

A paraméterlista görgetése programozási üzemmódban vagy 
az érték növelése.

A paraméterlista görgetése programozási üzemmódban vagy az ér-
ték csökkentése.

A billentyűzet zárolása/feloldása.

Belépés a programozási módba. 

Visszatérés a hőmérséklet-kijelzéshez.
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MODEL
FG07265
FG07170

FG07214
FG07014

F G 0 8 2 6 6

F G 0 8 1 7 0

FG08216
FG08114

Tápellátás 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz

Teljesítmény 0,32 Kw 0,40 Kw 0,62 kW 0,80 kW

Energiafogyasztás 1 059 kWh/év 1 690 kWh/év 3 358 kWh/év 5 329 kWh/év 

Klímaosztály IV IV IV IV

Max. környezeti hőmérséklet Legfeljebb +30°C Legfeljebb +30°C Legfeljebb +30°C Legfeljebb +30°C 

Üzemi hőmérséklet-tartomány -2 és +8°C között -2 és +8°C között -18 és -22°C között -18 és -22°C között 

Hűtőközeg R290 R290 R290 R290

Hűtőközeg mennyisége 100 g 130 g 128 g 120 g

Hűtőrendszer dinamikus dinamikus dinamikus dinamikus 

Külső méretek 740x830x2010 mm 1480x830x2010 mm 740x830x2010 mm 1480x830x2010 mm

Belső méretek 624x700x1396 mm 1364x700x1396 mm 624x700x1396 mm 1364x700x1396 mm

Tömeg 134 kg 195 kg 138 kg 208 kg

Teljes űrtartalom 685 l 1 476 l 685 l 1 476 l

Hasznos űrtartalom 503 l 1 006 l 503 l 1 006 l

Ajtók száma 1 2 1 2

Ajtók típusa tömör tömör tömör tömör 

Polcok száma 3 6 3 6

Polcok magasságának beállítása igen igen igen igen 

Polcméret 650x530 mm 650x530 mm 650x530 mm 650x530 mm

Maximális polcterhelés legfeljebb 35 kg legfeljebb 35 kg legfeljebb 35 kg legfeljebb 35 kg 

Burkolat 

FG07265:
festett 

FG07170:
rozsdamentes 

FG07214:
festett 

FG07014:
rozsdamentes 

FG08266:
lakkozott 

FG08170:
rozsdamentes acél 

FG08216:
lakkozott 

FG08114:
rozsdamentes acél 

Belső tér rozsdamentes acél rozsdamentes acél rozsdamentes acél rozsdamentes acél 

6. SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS 

Szállítás közben a készüléket óvatosan kell kezelni, és kerülni kell a rázkódást. A becsomagolt készüléket nem szabad szabadtéren tárolni.
Szellőztetett, alacsony páratartalmú, korróziót nem okozó helyiségben kell elhelyezni. A készüléket nem szabad a csomagoláson feltüntetett 
jelölésekkel ellentétes irányban elforgatni. 

7. MŰSZAKI ADATOK 
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8. TELEPÍTÉS 

• A telepítés helyének síknak és stabilnak kell lennie. 
• A készülék közelében nem szabad gyúlékony tárgyakat tárolni.
• Ellenőrizze, hogy nincsenek-e látható szállítási sérülések.
• A környezeti hőmérsékletnek +30° C alatt kell lennie. 
• A környezet relatív páratartalmának 55%-nál alacsonyabbnak kell lennie. 
• Ellenőrizze, hogy a készülék valamennyi tartozéka megtalálható-e: 3 polc és 6 vezetősín (1 ajtós szekrények), 6 polc és 12 vezetősín (
2 ajtós szekrények), 2 kulcsból álló készlet, kondenzvízgyűjtő tálca.

• Távolítsa el a védőfóliát és a fennmaradó védőelemeket.
•Helyezze a készüléket stabil helyre, és a készülék helyben tartása érdekében rögzítse a görgők fékjeit.
• Tartson legalább 20 cm távolságot a szekrény és a falak között, hőforrás közelsége esetén pedig növelje ezt a távolságot.
• Csúsztassa a kondenzvízgyűjtő tálcát a szekrény alatti sínekbe.
• Szerelje fel a vezetősínkészleteket a kívánt magasságban, és csúsztassa be a polcokat. 
• A készülék szállítása után a hűtőközeg stabilizálása érdekében várjon legalább 2 órát a hálózathoz való csatlakoztatás előtt.
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MODEL FG07172 FG07174 F G 0 7 1 1 6 FG08172

Tápellátás 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz

Teljesítmény 0,23 kW 0,23 kW 0,45 kW 0,50 kW

Energiafogyasztás 1 004  kWh/év  n.a. n.a. 3 139  kWh/év 

Klímaosztály IV IV IV IV

Max. környezeti hőmérséklet Legfeljebb +30°C Legfeljebb +30°C Legfeljebb +30°C Legfeljebb +30°C 

Üzemi hőmérséklet-tartomány +2  és  +8°C között +2  és  +8°C között +2  és  +8°C között -10  és  -20°C között 

Hűtőközeg R290 R290 R290 R290

Hűtőközeg mennyisége 100 g 100 g 130 g 128 g

Hűtőrendszer Statikus dinamikus dinamikus statikus 

Külső méretek 680x798x1989 mm 740x830x1989 mm 1480x830x1989 mm 680x798x1989 mm

Belső méretek 564x680x1390 mm 624x700x1396 mm 1364x700x1396 mm 564x680x1390 mm

Tömeg 88 kg 129 kg 219 kg 94 kg

Teljes űrtartalom 600 l 685 l 1476 l 600 l

Hasznos űrtartalom 470 l 503 l 1 006 l 470 l

Ajtók száma 1 1 2 1

Ajtók típusa tömör üvegezett üvegezett tömör 

Polcok száma 3 3 6 3

Polcok magasságának beállítása igen igen igen igen 

Polcméret 640x543 mm GN 2/1 648x534 mm GN 2/1

Polc maximális terhelése legfeljebb 35 kg legfeljebb 35 kg legfeljebb 35 kg legfeljebb 35 kg 

Burkolat rozsdamentes rozsdamentes rozsdamentes rozsdamentes 

Belső tér rozsdamentes acél rozsdamentes acél rozsdamentes acél rozsdamentes acél 
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A BEÁLLÍTOTT ÜZEMI HŐMÉRSÉKLET MEGJELENÍTÉSE:
• Röviden nyomja meg a SET gombot; a kijelzőn megjelenik a kamrában beállított hőmérséklet értéke.
•Nyomja meg ismét röviden a SET gombot, vagy várjon 5  másodpercet az aktuális kamrahőmérséklet kijelzéséhez való visszatéréshez .

A KAMRA HŐMÉRSÉKLETÉNEK BEÁLLÍTÁSA:
• A kamrában beállított hőmérséklet értékének módosításához tartsa lenyomva a SET gombot 2 másodpercig .
• A kijelzőn megjelenik a kamrában jelenleg beállított hőmérséklet értéke, és villogni kezd a hőmérséklet-mértékegység „°C” vagy „°F” diódája.

• A kamrában beállított hőmérséklet értékének módosítása a gombbal            vagy    .
• A megadott módosítások jóváhagyásához nyomja meg a SET gombot.

FIGYELEM!
•Ne használjon a típustáblán feltüntetettől eltérő tápellátást.
•Ne használjon olyan áram-védőkapcsolót, amely nem felel meg a biztonsági szabványoknak.
• Az elektromos berendezés szerelését és karbantartását a Forgast márkaszervizének vagy a szükséges jogosultságokkal ren-

delkező személyeknek kell elvégezniük.
• Az áram-védőkapcsolót, a biztosítékot és a hálózati aljzatot a készülék közelében kell felszerelni. 

9. A KOMPRESSZORT RÖGZÍTŐ BIZTONSÁGI PÁNT SZÉTSZERELÉSE 

A Kompresszor a készülék tetején, gumialátétekre helyezve található. Normál üzemi körülmények között a Kompresszor vibrál. A szállítás 
közbeni túlzott mozgás okozta sérülések elkerülése érdekében a Kompresszor fölött egy rozsdamentes acélból készült biztosítópánt található
, amely a készülék tetejére van csavarozva. A biztosítópántot és a készülékhez rögzítő két csavart a készülék bekapcsolása előtt el kell távolí-
tani.

FIGYELEM!
A Csatlakozódugónak és az aljzatnak működőképesnek kell lenniük, és biztosítaniuk kell a megfelelő csatlakozást.

10. ÜZEMELTETÉS 

FIGYELEM!
• A készüléket rendeltetésétől eltérő célokra használni tilos.
• A készüléket olyan személyek kezelhetik, akik megismerték ezt a használati útmutatót.
• A készüléket felszerelés és szétszerelés előtt, valamint tisztítás közben le kell választani a hálózati aljzatról. 
• Az első használat előtt a készüléket alaposan meg kell mosni és meg kell szárítani.
• A készülék szállítása után a hálózathoz való csatlakoztatás előtt legalább 2 órát kell várni.
• A dugaszt földelt hálózati aljzatba kell csatlakoztatni. 
• A készüléket a kezelőpanel mellett található kapcsolóval kell bekapcsolni. 

pbachowski
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11. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

• A készüléket a lehető leggyakrabban kell tisztítani.
• A készüléket korróziót nem okozó, kímélő tisztítószerrel és nedves törlőkendővel kell megtisztítani.
• A készüléket közvetlenül vízzel leönteni tilos. Meg kell akadályozni, hogy víz jusson az elektromos berendezésekbe,
•mert ez áramütést okozhat. 
• A szekrényt száraz törlőkendővel törölje szárazra.
• Az ajtótömítést kizárólag vízzel tisztítsa.
•Ügyeljen arra, hogy a tisztításhoz használt víz ne folyjon a lefolyónyíláson keresztül a párologtató tálcájára.

FIGYELEM!
A szekrény hátulsó része éles szélekkel rendelkezik. Az alkatrész mosása során különös óvatossággal kell eljárni.

• Időszakosan ellenőrizni kell az elektromos vezeték, a csatlakozódugó és a vízbevezető tömlő állapotát.
• Az elektromos csatlakozások sérülésének vagy rendellenességének észlelése esetén fel kell venni a kapcsolatot a Forgast 
• hivatalos szervizével. A készüléket évente egyszer át kell adni a Forgast szervizének az elhasználódás mértékének és a megfelelő működésnek az ellenőrzése,

• valamint az esetleges hibák feltárása céljából.
• A megfelelő működés biztosítása érdekében fontos, hogy a kondenzátor felülete por- és egyéb szennyeződésektől mentes legyen. 
• Javasolt a kondenzátor és a párologtató tisztítása legalább havonta egyszer, illetve gyakrabban, ha a helyiség túlzottan poros. 
• A kondenzátor rendszeres tisztításának hiánya a készülék teljesítményének csökkenését okozhatja, idővel pedig a készülék meghibásodásához vezethet.

• A kondenzátort és a párologtatót konyhai berendezések forgalmazóinál beszerezhető, hagyományos tisztítószerrel kell tisztítani.
• A kondenzátor lamelláit felülről lefelé, nem pedig oldalirányban kell kefélni.
• A tisztítás befejezése után az esetlegesen elgörbült lamellákat lamellafésűvel kell kiegyenesíteni.
• A kondenzátor és a párologtató tisztítását a készülék elektromos hálózatról történő előzetes leválasztása után kell elvégezni.

KÉZI LEOLVASZTÁS:
• A készülék 6 óránként automatikus leolvasztási üzemmódba kapcsol.
• A készülék kézi leolvasztásához nyomja meg a gombot         5  másodpercig – megkezdődik a leolvasztás .

A HŐMÉRSÉKLET-MÉRTÉKEGYSÉG MEGVÁLTOZTATÁSA:
• Lépjen programozási üzemmódba a SET és a    gomb egyidejű, 3 másodpercig tartó megnyomásával.      A „°C ” vagy „ °F ”
hőmérséklet-mértékegység dióda villogni kezd. 
•Nyomja meg a SET gombot az aktuális hőmérséklet-mértékegység értékének megjelenítéséhez.
•Módosítsa a hőmérséklet-mértékegységet a       vagy    gombbal.
• A kiválasztott hőmérséklet-egység jóváhagyásához nyomja meg a SET gombot.
• A befejezéshez nyomja meg egyszerre a SET és a    gombot, vagy várjon 15 másodpercet a gombok megnyomása nélkül.

ÉLELMISZEREK TÁROLÁSA:
• A hűtőszekrénybe lehűlés után helyezze be az élelmiszereket, a fagyasztószekrénybe pedig előzetesen mélyfagyasztott élelmiszereket helyezzen. 

•Ne helyezzen nyitott edényben folyadékot a hűtőszekrénybe.
• Lehetőség szerint az élelmiszereket csomagolásban tárolja.
•Ne takarja el a ventilátort.
• Kerülje az ajtó túl hosszú ideig történő nyitva tartását.
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12. HIBAELHÁRÍTÁS 

Ha a készülék nem működik megfelelően, a szerviz felhívása előtt ellenőrizni kell a hibás működés lehetséges okait. Az alábbi táblázat bemu-
tatja a készülék hibás működésének tipikus okait és a problémák megoldásának módjait. 

PROBLÉMA VALÓSZÍNŰ OK MEGOLDÁS 

A készülék nem működik 

A készülék nincs bekapcsolva Ellenőrizze, hogy a készülék megfelelően csatlakozik-e
az elektromos hálózathoz, és be van-e kapcsolva 

A Csatlakozódugó sérült Hívjon szerviztechnikust vagy szakképzett tech-
nikust 

A biztosíték kiégett Cserélje ki a biztosítékot 

Nincs tápellátás Ellenőrizze, hogy van-e tápellátás a csatlakozóaljzatban 

Belső kábelezési hiba Hívjon szerviztechnikust vagy szakképzett tech-
nikust 

A készülék bekapcsol,
de a kamra hőmérséklete 
nem megfelelő 

Túl sok víz van a párologtatóban Olvassza le a készüléket 

A kondenzátor túlzottan szennyezett Hívjon szerviztechnikust vagy szakképzett tech-
nikust 

Az ajtó nem csukódik be teljesen Ellenőrizze az ajtó és a tömítés állapotát sérülések szem-
pontjából 

A készülék túl közel van hőforráshoz, 
vagy a kondenzátorhoz vezető légáramlás

akadályozott 

Vigye a készüléket megfelelő helyre 

Túl magas környezeti hőmérséklet 
Növelje a szellőzés mértékét 

vagy vigye a készüléket hűvösebb helyiségbe 

A termékek helytelen tárolása Vegye ki a forró termékeket, és hagyja lehűlni őket.
Biztosítsa a levegő keringését a kamrában 

A készülék túlterhelt Csökkentse a kamrában tárolt termékek
mennyiségét 

A készülékből víz szivárog 

A készülék nincs vízszintbe állítva Állítsa a készüléket sík és vízszin-
tes felületre 

A kondenzvíz-elvezető eltömődött Tisztítsa meg a kondenzvíz-elvezetőt 

A kondenzvíz elvezetőbe történő áramlása aka-
dályozott 

Tisztítsa meg a kondenzvíz elvezetési útját a le-
folyóig 

A kondenzvíztartály sérült Hívjon szerviztechnikust vagy szakképzett tech-
nikust 

A csepegtetőtálca túlcsordult Ürítse ki a csepegtetőtálcát 

A készülék túl hangosan működik 

A csavar anyái meglazultak Ellenőrizze és húzza meg az összes anyát és csa-
vart 

A készüléket egyenetlen és instabil helyre 
telepítették 

Állítsa a készüléket stabil és sík helyre 

pbachowski
Pole tekstowe



13. HULLADÉKGAZDÁLKODÁS ÉS ÁRTALMATLANÍTÁS 

A termék életciklusának végén a berendezést nem szabad olyan helyen elhelyezni, amely veszélyt jelentene a környezetre.
A veszélyes hulladék ideiglenesen tárolható későbbi eltávolítás céljából. Be kell tartani a berendezés használatának országában hatályos 
környezetvédelmi előírásokat.

A berendezést a begyűjtés, szétszerelés és ártalmatlanítás céljából erre szakosodott vállalkozásoknak kell átadni.
A berendezést szét kell szerelni, az alkatrészeket szétválogatva és vegyi jellegüknek megfelelő csoportokba helyezve, szem előtt tartva, hogy
egy részük újrahasznosítható és a kommunális hulladékhoz hasonlóan ismét felhasználható. Ártalmatlanítás előtt a készüléket a tápkábel 
leválasztásával használhatatlanná kell tenni. 
Az ártalmatlanítás során keletkező anyagokat, ha nem kerülnek újrahasznosításra, a hatályos előírásoknak megfelelően gyűjtőhelyre vagy 
hulladéklerakóba kell szállítani.

A terméken feltüntetett bármely WEEE-szimbólum azt jelenti, hogy az nem kezelhető háztartási hulladékként. A környezetre és az emberekre
gyakorolt bármilyen negatív hatás megelőzése érdekében megfelelő módon kell ártalmatlanítani.
A termék újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a gyártóhoz, a szervizhez vagy a hulladékkezeléssel foglalkozó 
helyi szervezethez.

A készülék szétszerelését szakképzett személyzetnek kell végeznie.

Ha a készülék későbbi összeszerelését tervezik, minden műveletet a lehető legnagyobb gondossággal kell elvégezni, hogy ne sérüljenek meg az al-

katrészei.

A gyártó nem vállal felelősséget a készüléket kezelő illetéktelen személyzet által okozott meghibásodásokért vagy kellemetlenségekért.

ÁRTALMATLANÍTÁS 
A csomagolás és annak anyaga 100%-ban újrahasznosítható, és a következő szimbólummal van jelölve:   .

Az ártalmatlanítás során be kell tartani a hatályos helyi előírásokat.  A csomagolás részeit (műanyag zacskókat, hungarocell-
darabokat stb.) gyermekektől távol kell tartani, mivel potenciális veszélyt jelentenek. 
A készülék újrahasznosítható anyagokból készült. Ez a készülék az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló
európai irányelvnek való megfelelést jelző címkével van ellátva. A készülék megfelelő ártalmatlanításával hozzájárulhatunk a 
környezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív következmények megelőzéséhez.

A készüléken vagy a hozzá mellékelt dokumentációban található szimbólum azt jelzi, hogy a készüléket nem szabad háztartási
hulladékként kezelni. Ezeket elektromos és elektronikus berendezések ártalmatlanításával és újrahasznosításával foglalkozó 
szakosodott gyűjtőhelyre kell eljuttatni. A berendezés ártalmatlanításakor használhatatlanná kell tenni azt (az indítása ne le-
gyen lehetséges) a tápkábel levágásával, valamint az ajtó, a polc és minden egyéb veszélyt jelentő elem eltávolításával.
Nem szabad lehetővé tenni, hogy valaki felmászhasson a berendezésre, vagy abba beszorulhasson. A berendezést a hulladékok ártal-

matlanítására vonatkozó helyi előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani, és egy speciális gyűjtőhelyre kell elszállítani; a készüléket 

nem szabad felügyelet nélkül hagyni, mivel veszélyt jelenthet a gyermekekre. 

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A készülék az európai irányelvekben meghatározott biztonsági követelményeknek és a hozzájuk kapcsolódó szabványoknak 

megfelelően készült. A megfelelőség megállapítását követően a gyártó kijelenti, hogy termékei megfelelnek a hatályos európai 

jogszabályoknak, ezért a megfelelő CE-jelöléssel vannak ellátva, amely lehetővé teszi értékesítésüket az európai országokban.

A megfelelőségi nyilatkozat a felhasználó kérésére elektronikus vagy nyomtatott formában a gyártó székhelyén vagy a www.
mmgastro.pl weboldalon érhető el.
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